John 1:1
Mark 12:10




 is the negative adverb OUDE, meaning “not even,” followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun GRAPHĒ with the demonstrative pronoun HOUTOS, used as an adjective, meaning “this Scripture.”  Then we have the second person plural aorist active indicative from the verb ANAGINWSKW, which means ‘to read.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on its conclusion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “Have.”


The active voice indicates that the leaders of Israel have produced the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“Have you not even read this Scripture:”
 is the accusative direct object from the masculine singular noun LITHOS, meaning “The stone.”  Next we have the appositional accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “which.”  (“What is called inverse attraction is due to the same tendency to identify antecedent and relative, only the assimilation is that of the antecedent to the relative.  The examples are not very numerous in the N. T., but the ancient Greek amply supports the idiom. One example,  occurs in Mt 21:42; Mk 12:10=Lk 20:17.”
)  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb APODOKIMAZW, which means “to regard as unworthy/unfit and therefore to be rejected, reject Mt 21:42; Mk 12:10; Lk 20:17; 1 Pet 2:4, 7.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the builders produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine plural articular present active participle of the verb OIKODOMEW, which means “to build.”  The articular participle is used as a substantival participle and translated “the builders.”

““The stone which the builders rejected,”
 is the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this (stone).”  Then we have the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb GINOMAI, which means “to become.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on its conclusion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that the stone rejected by the builders has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the predicate accusative from the feminine singular noun KEPHALĒ, meaning “the head.”  (“The predicate nominative and the predicate accusative are sometimes replaced by EIS with the accusative case under Semitic influence, which has strengthened Greek tendencies in the same direction.”
)  With this we have the descriptive genitive form the feminine singular noun GWNIA, meaning “of the corner.”  The phrase “the head of the corner” refers to “the cornerstone” in building a building.
“this has become the cornerstone;”
Mk 12:10 corrected translation
“Have you not even read this Scripture: “The stone which the builders rejected, this has become the cornerstone;”
Explanation:
1.  “Have you not even read this Scripture:”

a.  Having finished telling the parable of the evil tenant vine-dressers to the chief priests, scribes, and elders (members of the Sanhedrin), Jesus then asks another question to make His point (in case the hearers didn’t understand that He was referring to them as the evil tenants).


b.  The question could be regarded as either real or rhetorical, though is seems that Jesus was not looking for an answer from these men.  The question was more of a subtle or backhanded rebuke, pointing out their ignorance of the application of Scripture to Jesus and His entire ministry.


c.  In reality the scribes were likely to be the only ones who studied the Scriptures; for they were the ‘doctors’ of the Law.  The Sadducees, Pharisees, Herodians and elders all received their instruction in the Law from the scribes and/or rabbis.  The Sadducees were too busy running the affairs of the Temple to study the Old Testament.  The Pharisees were too busy making up their own laws to complement the Old Testament.  The Herodians were too busy conducting business with the Romans.  And the elders were too busy hearing all the court cases brought to the Sanhedrin.


d.  There is a subtle reminder to us in these words that we should read our Scripture.  For example, imaging asking yourself this question every day: “Have you not even read this Scripture, ‘Keep on doing all things without complaints and arguments,’?” Phil 2:14.  That’s a little gem we tend to forget on a daily basis.

2.  ““The stone which the builders rejected,”

a.  Jesus then quotes from Ps 118:22-23 (our verse quotes verse 22 and Mk 12:11 quotes Ps 118:23).  The quote is taken word for word directly from the LXX, the Septuagint (the Greek translation of the Old Testament—it is Psalm 117:22 in the LXX, the numbers of the Psalms being different in the LXX due to the combining of Psalms 1 and 2 into one Psalm).


b.  The ‘stone’ is a reference to the Lord Jesus Christ.  The builders are the leaders of Israel.  The leaders of Israel have rejected both the person and work of the Lord Jesus Christ as the Messiah of Israel.


c.  This statement illustrates the attitude of the evil tenants in the parable.  The evil tenants have the same attitude of rejection of the owner’s son as the leaders of Israel have of Jesus, the Son of God.


d.  Notice that the builders (the leaders of Israel) have already made up their minds.  They have rejected Jesus and they aren’t about to change their minds.  They know it and Jesus knows it, and He tells them so indirectly in this statement.

3.  “this has become the cornerstone;”

a.  The word ‘this’ refers to the stone which the leaders of Israel have rejected.  The stone (the Lord Jesus Christ) has become the cornerstone of the building.  What building?  The building at this point (the Church Age has not begun and is still a mystery) refers to a new building that is going to be built, but has not yet begun to be built.


b.  The Lord Jesus Christ is the cornerstone upon which the Church and the new nation of Israel will be built.  The Church will begin to be built in the near future with the first advent of the Holy Spirit.  The new nation of Israel will be built in the distance future with the second advent of Christ and second advent of the Holy Spirit.


c.  Related Scripture:



(1)  1 Cor 3:9, “For we are God’s co-workers; you are God’s cultivated field, God’s building.”



(2)  Eph 2:19-22, “As a result, therefore, you are no longer foreigners and aliens, but you are fellow-citizens with the saints and members of God’s household, having been built upon the foundation consisting of the apostles and prophets, Christ Jesus Himself being the cornerstone, in relationship with Whom the whole building, while being fitted together, keeps growing into a holy temple in the Lord; in Whom also you are being constructed together for the purpose of a dwelling place of God by agency of the Spirit.”



(3)  Col 2:7, “being firmly rooted in and built upon Him; that is, being established by means of doctrine, just as you have been taught and overflow with thanksgiving.”



(4)  1 Pet 2:4-7, “Come to Him, the living stone, on the one hand having been rejected by men but on the other hand the precious, excellent [stone] before God.  In fact you yourselves as living stones are being built into a holy priesthood, a spiritual building, to offer up spiritual sacrifices acceptable to God through Jesus Christ.  For it stands in the Scripture, ‘Behold, I will lay in Zion the precious, excellent cornerstone and he who believes in Him will never be disappointed.’  Therefore, honor belongs to those who believe in Him, but to unbelievers, ‘The Stone which the builders rejected, this One became the head of the corner.’”



(5)  Heb 3:4, “You see, every house is built by the agency of someone, but the One building all things [is] God.”



(6)  Acts 4:10-11, “let it be known to you all and to all the people of Israel that by the person of Jesus Christ, the Nazarene, whom you crucified, whom God raised from the dead by this person this man stands here before you healthy.  He is the stone, which was rejected by you, the builders, which became the head of the corner.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “The motif of the ‘the house of God’ is referred to the community, yet it is not really a metaphor for the ‘family of God’, but a spiritual, supraterrestrial, divine, and heavenly structure.   Christ is the living stone, who is on the one side the valuable cornerstone underlying the whole building (Isa 28:16; Ps 118:22; Mk 12:10) and yet on the other the stone of stumbling and rock of offence (Isa 8:14; Rom 9:33).  Christians are fitted into the building as living stones.”


b.  “These experts in building God’s temple had rejected the corner-stone chosen by God for his own house.  But God has the last word and sets aside the building experts and puts his Son as the Head of the corner.  It was a withering indictment.”


c.  “The stone is the Messiah, the builders, the spiritual leaders of Israel.  This quote tells us the story of Messiah’s rejection by Israel.  Israel was looking for its Messiah.  Jesus of Nazareth claimed to be Messiah.  The leaders of Israel investigated His claims, found them to be true, substantiated by the miracles He performed (Jn 3:2), yet with all this evidence, rejected Him as Messiah because He did not meet their specifications.  They were looking for a Messiah who would deliver Israel from the despotism of Rome, not from the dominion of sin.  But this Messiah will someday become the King of kings and Lord of lords over the earth as the Head of the Millennial empire.”


d.  “Jesus sharpened the application of the parable to Himself as the Son and extended its teaching by quoting verbatim Ps 118:22–23 (Ps 117 in the LXX), a familiar text recognized as messianic elsewhere (Acts 4:11; 1 Pet 2:4–8).  The figure changed from the son/tenants of the parable to the stone/builders of the psalm, making possible a parabolic allusion to Jesus’ resurrection and exaltation.  A slain son cannot be revived but a rejected stone can be retrieved and used.  The quotation begins where the parable ended.  The stone (Jesus, like the son), which the builders (the Jewish religious leaders, like the tenant farmers) rejected has become the cornerstone; literally, ‘head of the corner’).  This was considered the most important stone of a building.”


e.  “This metaphor makes even more apparent what was implicit in the parable, namely, that Jesus was referring to himself and his audience’s rejection of him in the parable.  It is interesting that the scribes or Torah lawyers were sometimes called builders, and may be alluded to here.”


f.  “The neglected and despised stone left lying on the ground by the builders would become the keystone of the whole new temple that was the Christian church.  There is irony in Jesus’ suggestion that the priests did not know the very Scriptures of which they boasted.”


g.  “What the parable did not contain was any concept of the rejected son himself being vindicated and taking the supreme place; indeed, the imagery of the parable did not allow it without moving outside the story situation to include the possibility of resurrection after death.  It is that crucial move which this quotation allows, thus completing the total scenario by weaving in the final and hitherto neglected element of Jesus’ three passion predictions.  This is a creative use of Scripture which Jesus’ hearers at the time could certainly not have been expected to work out for themselves, despite the rebuke implied in the opening question.”

� Robertson, A. T. (1919). A Grammar of the Greek New Testament in the Light of Historical Research (p. 717–718). Logos Bible Software.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed.) (p. 110). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed.) (p. 291). Chicago: University of Chicago Press.


� Volume 5: Theological Dictionary of the New Testament. 1964- (G. Kittel, G. W. Bromiley & G. Friedrich, Ed.) (electronic ed.) (p. 126–127). Grand Rapids, MI: Eerdmans.


� Robertson, A. (1933). Word Pictures in the New Testament (Mt 21:42). Nashville, TN: Broadman Press.


� Wuest, K. S. (1997). Wuest’s Word Studies from the Greek New Testament: For the English Reader (Mk 12:10). Grand Rapids: Eerdmans.


� Grassmick, J. D. (1985). Mark. In J. F. Walvoord & R. B. Zuck (Eds.), The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Mk 12:10–11). Wheaton, IL: Victor Books.


� Witherington, B., III. (2001). The Gospel of Mark: A socio-rhetorical commentary (p. 323). Grand Rapids, MI: Wm. B. Eerdmans Publishing Co.


� New Bible Commentary: 21st century edition. 1994 (D. A. Carson, R. T. France, J. A. Motyer & G. J. Wenham, Ed.) (4th ed.) (Mk 12:1–12). Leicester, England; Downers Grove, IL: Inter-Varsity Press.


� France, p. 463.





2
5

